
Job
Chapter 32

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

יִּשְׁבְּת֡ו1ּ וַֽ
Dan–berhenti

שְׁלֹ֤שֶׁת
ketiga
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֣
orang-orang
H0376

הָ֭אֵלֶּה
ini
H0428

מֵעֲנ֣וֹת
dari–menjawab

אֶת־
–
H0853

אִיּ֑וֹב
Ayub
H0347

י כִּ֤
karena

ה֖וּא
ia
H1931

יק צַדִּ֣
benar
H6662

בְּעֵינָֽיו׃
di–matanya

פ
[paragraf]

Maka ketiga orang itu menghentikan sanggahan mereka terhadap Ayub, karena ia menganggap dirinya benar.

וַיִּ֤חַר2
Dan–menyala
H2734

ף  ׀אַ֨
amarah
H0639

אֱלִיה֣וּא
Elihu
H0453

בֶן־
anak–

בַּרַכְאֵל֣
Barakhel
H1292

֮ הַבּוּזִי
orang Buz
H0940

ת חַ֫ מִמִּשְׁפַּ֪
dari–kaum
H4940

ם רָ֥
Ram
H7410

בְּ֭אִיּוֹב
terhadap–Ayub
H0347

חָרָ֣ה
menyala
H2734

אַפּ֑וֹ
amarahnya
H0639

ל־ עַֽ
karena–

צַדְּק֥וֹ
membenarkan
H6663

נַפְ֝שׁ֗וֹ
dirinya
H5315

ים׃ מֵאֱלֹהִֽ
daripada–Allah
H0430

Lalu marahlah Elihu bin Barakheel, orang Bus, dari kaum Ram; ia marah terhadap Ayub, karena ia menganggap 
dirinya lebih benar dari pada Allah,

וּבִשְׁלֹ֣שֶׁת3
Dan–terhadap–ketiga
H7969

֮ רֵעָיו
sahabat-sahabatnya
H7453

חָרָ֪ה
menyala
H2734

פּ֥וֹ אַ֫
amarahnya
H0639

עַל֤
karena

ר אֲשֶׁ֣
yang

לאֹ־
tidak–
H3808

מָצְא֣וּ
mereka menemukan
H4672

מַעֲנֶה֑
jawaban
H4617

יעוּ וַיַּ֝רְשִׁ֗
dan–mereka mempersalahkan
H7561

אֶת־
–
H0853

אִיּֽוֹב׃
Ayub
H0347

dan ia juga marah terhadap ketiga orang sahabat itu, karena mereka mempersalahkan Ayub, meskipun tidak 
dapat memberikan sanggahan.

אֱלִיה֗ו4ּ וֶֽ
Dan–Elihu
H0453

ה חִכָּ֣
menunggu
H2442

אֶת־
–
H0853

אִיּ֭וֹב
Ayub
H0347

ים בִּדְבָרִ֑
dalam–perkataan
H1697

י כִּ֤
karena

זְֽקֵנִים־
lebih tua–
H2205

מָּה הֵ֖
mereka
H1992

נּוּ מִמֶּ֣
darinya

ים׃ לְיָמִֽ
dalam–hari-hari
H3117

Elihu menangguhkan bicaranya dengan Ayub, karena mereka lebih tua dari pada dia.

וַיַּ֤רְא5
Dan–melihat
H7200

אֱלִיה֗וּא
Elihu
H0453

י כִּ֘
bahwa

אֵ֤ין
tidak ada
H0369

מַעֲנֶ֗ה
jawaban
H4617

פִי בְּ֭
di–mulut
H6310

שְׁלֹ֥שֶׁת
ketiga
H7969

ים הָאֲנָשִׁ֗
orang-orang
H0376

וַיִּ֥חַר
dan–menyala
H2734

אַפּֽוֹ׃
amarahnya
H0639

פ
[paragraf]

Tetapi setelah dilihatnya, bahwa mulut ketiga orang itu tidak lagi memberi sanggahan, maka marahlah ia.
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׀וַיַּ֤עַן 6
Dan–menjawab

אֱלִיה֖וּא
Elihu
H0453

בֶן־
anak–

רַכְאֵ֥ל בַּֽ
Barakhel
H1292

י הַבּוּזִ֗
orang Buz
H0940

אמַ֥ר וַיֹּ֫
dan–berkata
H0559

עִ֤יר צָ֘
Muda
H6810

אֲנִי֣
aku
H0589

לְיָ֭מִים
dalam–hari-hari
H3117

ם וְאַתֶּ֣
dan–kamu

ים יְשִׁישִׁ֑
orang-orang tua
H3453

עַל־
oleh karena–

ן כֵּ֖
itu

לְתִּי זָחַ֥
aku ragu-ragu

א  אִירָ֓ ׀  וָֽ
dan–aku takut
H3372

מֵחַוֹּ֖ת
dari–menyatakan
H2331

דֵּעִי֣
pengetahuanku
H1843

ם׃ אֶתְכֶֽ
kepadamu
H0853

Lalu berbicaralah Elihu bin Barakheel, orang Bus itu: "Aku masih muda dan kamu sudah berumur tinggi; oleh 
sebab itu aku malu dan takut mengemukakan pendapatku kepadamu.

אָמַ֭רְתִּי7
Aku berkata
H0559

ים יָמִ֣
Hari-hari
H3117

רוּ יְדַבֵּ֑
biarlah berbicara
H1696

ב וְרֹ֥
dan–banyaknya
H7230

ים נִ֗ שָׁ֝
tahun-tahun
H8141

יעוּ יֹדִ֥
biarlah mengajar
H3045

ה׃ חָכְמָֽ
hikmat
H2451

Pikirku: Biarlah yang sudah lanjut usianya berbicara, dan yang sudah banyak jumlah tahunnya memaparkan 
hikmat.

אָכֵ֭ן8
Tetapi
H0403

רֽוּחַ־
roh–
H7307

יא הִ֣
itu
H1931

בֶאֱנ֑וֹשׁ
dalam–manusia
H0582

וְנִשְׁמַ֖ת
dan–nafas
H5397

י שַׁדַּ֣
Yang–Mahakuasa
H7706

תְּבִינֵֽם׃
memberi pengertian kepada mereka
H0995

Tetapi roh yang di dalam manusia, dan nafas Yang Mahakuasa, itulah yang memberi kepadanya pengertian.

א־9 ֹֽ ל
Tidak–
H3808

ים רַבִּ֥
yang banyak

מוּ יֶחְכָּ֑
bijaksana
H2449

ים וּזְ֝קֵנִ֗
dan–orang-orang tua
H2205

ינוּ יָבִ֥
mengerti
H0995

ט׃ מִשְׁפָּֽ
keadilan
H4941

Bukan orang yang lanjut umurnya yang mempunyai hikmat, bukan orang yang sudah tua yang mengerti 
keadilan.

לָכֵן10֣
Oleh karena itu

אָמַ֭רְתִּי
aku berkata
H0559

שִׁמְעָה־
Dengarkanlah–
H8085

י לִּ֑
aku

אֲחַוֶּ֖ה
aku akan menyatakan
H2331

דֵּעִי֣
pengetahuanku
H1843

אַף־
juga–
H0637

נִי׃ אָֽ
aku
H0589

Oleh sebab itu aku berkata: Dengarkanlah aku, aku pun akan mengemukakan pendapatku.

הֵ֤ן11
Lihatlah
H2005

לְתִּי הוֹחַ֨
aku menunggu
H3176

ם דִבְרֵיכֶ֗ לְֽ
untuk–perkataan-perkataanmu
H1697

אָזִ֭ין
aku mendengarkan
H0238

עַד־
sampai–
H5704

תֵיכֶם֑ תְּב֥וּנֹֽ
pengertianmu
H8394

ד־ עַֽ
sampai–
H5704

תַּחְקְר֥וּן
kamu menyelidiki
H2713

ין׃ מִלִּֽ
kata-kata
H4405

Ketahuilah, aku telah menantikan kata-katamu, aku telah memperhatikan pemikiranmu, hingga kamu 
menemukan kata-kata yang tepat.
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ם12 דֵיכֶ֗ וְעָֽ
Dan–kepadamu
H5704

אֶתְבּ֫וֹנָן֥
aku memperhatikan
H0995

וְהִנֵּ֤ה
dan–lihatlah
H2009

אֵי֣ן
tidak ada
H0369

לְאִיּ֣וֹב
bagi–Ayub
H0347

יחַ מוֹכִ֑
yang menegur
H3198

עוֹנֶה֖
yang menjawab

אֲמָרָ֣יו
perkataan-perkataannya
H0561

ם׃ מִכֶּֽ
dari–kamu

Kepadamulah kupusatkan perhatianku, tetapi sesungguhnya, tiada seorang pun yang mengecam Ayub, tiada 
seorang pun di antara kamu menyanggah perkataannya.

פֶּן־13
Jangan–
H6435

֭אמְרוּ תֹּ֣
kamu berkata
H0559

מָצָא֣נוּ
Kami menemukan
H4672

חָכְמָה֑
hikmat
H2451

אֵ֖ל
Allah
H0410

יִדְּפֶנּ֣וּ
mengusirnya
H5086

לאֹ־
bukan–
H3808

ישׁ׃ אִֽ
manusia
H0376

Jangan berkata sekarang: Kami sudah mendapatkan hikmat; hanya Allah yang dapat mengalahkan dia, bukan 
manusia.

וְלאֹ־14
Dan–tidak–
H3808

עָרַ֣ךְ
ia menyusun

אֵלַי֣
kepadaku
H0413

ין מִלִּ֑
perkataan
H4405

ם וּבְ֝אִמְרֵיכֶ֗
dan–dengan–kata-katamu
H0561

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

נּוּ׃ אֲשִׁיבֶֽ
aku akan menjawabnya
H7725

Perkataannya tidak tertuju kepadaku, dan aku tidak akan menjawabnya dengan perkataanmu.

חַ֭תּו15ּ
Mereka terkejut
H2865

לאֹ־
tidak–
H3808

עָנ֣וּ
mereka menjawab

ע֑וֹד
lagi
H5750

יקוּ הֶעְתִּ֖
mereka memindahkan
H6275

מֵהֶם֣
dari–mereka
H1992

ים׃ מִלִּֽ
perkataan
H4405

Mereka bingung, mereka tidak dapat memberi sanggahan lagi, mereka tidak dapat berbicara lagi.

וְה֭וֹחַלְתִּי16
Dan–aku menunggu
H3176

כִּי־
karena–

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

רוּ יְדַבֵּ֑
mereka berbicara
H1696

י כִּ֥
karena

מְד֗וּ עָ֝
mereka berdiri
H5975

לאֹ־
tidak–
H3808

עָ֥נוּ
mereka menjawab

עֽוֹד׃
lagi
H5750

Haruskah aku menunggu, karena mereka putus bicara, karena mereka berdiri di sana dan tidak memberi 
sanggahan lagi?

אַעֲנֶה17֣
Aku akan menjawab

אַף־
juga–
H0637

אֲנִי֣
aku
H0589

י חֶלְקִ֑
bagianku

אֲחַוֶּ֖ה
aku akan menyatakan
H2331

דֵעִי֣
pengetahuanku
H1843

אַף־
juga–
H0637

נִי׃ אָֽ
aku
H0589

Aku pun hendak memberi sanggahan pada giliranku, aku pun akan mengemukakan pendapatku.

כִּ֭י18
Karena

מָלֵתִ֣י
aku penuh
H4390

ים מִלִּ֑
perkataan
H4405

תְנִי צִיקַ֗ הֱ֝
menekanku
H6693

ר֣וּחַ
roh
H7307

י׃ בִּטְנִֽ
perutku
H0990

Karena aku tumpat dengan kata-kata, semangat yang ada dalam diriku mendesak aku.

ה־19 הִנֵּֽ
Lihatlah–
H2009

י בִטְנִ֗
perutku
H0990

כְּיַיִ֥ן
seperti–anggur
H3196

לאֹ־
tidak–
H3808

יִפָּתֵ֑חַ
dibuka

כְּאֹב֥וֹת
seperti–kantong
H0178

ים דָשִׁ֗ חֲ֝
baru
H2319

עַ׃ יִבָּקֵֽ
pecah
H1234

Sesungguhnya, batinku seperti anggur yang tidak mendapat jalan hawa, seperti kirbat baru yang akan meletup.
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ה20 אֲדַבְּרָ֥
Aku akan berbicara
H1696

רְוַֽח־ וְיִֽ
dan–biarlah lega–
H7304

לִ֑י
bagiku

ח אֶפְתַּ֖
aku akan membuka

שְׂפָתַ֣י
bibirku
H8193

עֱנֶֽה׃ וְאֶֽ
dan–aku akan menjawab

Aku harus berbicara, supaya merasa lega, aku harus membuka mulutku dan memberi sanggahan.

אַל־21
Janganlah–
H0408

נָא֭
kiranya
H4994

א אֶשָּׂ֣
aku mengangkat
H5375

פְנֵי־
wajah–
H6440

אִ֑ישׁ
orang
H0376

וְאֶל־
dan–kepada–
H0413

ם דָ֗ אָ֝
manusia
H0120

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ה׃ אֲכַנֶּֽ
aku menyanjung
H3655

Aku tidak akan memihak kepada siapa pun dan tidak akan menyanjung-nyanjung siapa pun,

י22 כִּ֤
Karena

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

עְתִּי יָדַ֣
aku tahu
H3045

אֲכַנֶּ֑ה
menyanjung
H3655

ט מְעַ֗ כִּ֝
segera
H4592

נִי יִשָּׂאֵ֥
mengangkatku
H5375

ׂנִי׃ עֹשֵֽ
Pembuatku

karena aku tidak tahu menyanjung-nyanjung; jika demikian, maka segera Pembuatku akan mencabut nyawaku."
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